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O HEKOTOPBIX TAPAMETPAX UHO®OPMATUBHOCTHU
CYBCTAHJAPTHBIX JIEKCUYECKHUX EJVWHUAILL
(HA MATEPHAJIE PYCCKOI'O U AHI'VIMUCKOI'O A3BIKOB)

B cmamve npednpunumaemcss nonvimka 6bl0eums U ONUCAMb HEKOMopbvle Napamempul
UHGDOPMAMUSHOCTU IeKCUHECKUX eOUHUY CYOCMAHOAPMHBIX NAACMNO8 PYCCKO20 U AHSIUL-
cKkoeo s3vikos. Haubomvuiee eHUMaHue yoensiemcsi «OONOIHUMENbHOU UHDOpMayuuy 6
CMPYKMype 3HA4eHUst 1eKCUeCKoll eOUHUYbI, M.e. MAKUM ACNeKmam, Kaxk IKCnpeccugHoOCb,
AKCUOTIOSUYHOCTIb, KOOUPOBAHUE 2EHOEPHbIX, GO3DACHIHBIX U COYUATBHBIX XAPAKMEPUCTIUK
yuacmuuros obwenus. Paccmampuearomes omoenvHvle mModeau cio8000pazo8anus Kax
CnocobObl NOGbIULEHUST UHPOPMAMUBHOU YEHHOCMU CYOCMAHOAPMHOU eOUHUYbL.

KiroueBble cnoBa: cybcmanoapm, cio6006pasosanue, UHGOPMAMUBHOCb, AKCUONO2UY-
HOCHIb, IKCNPECCUBHOCb, A3bIKOBAS IKOHOMUS, UKOHUYHOCID.

Bocnpustie mefCTBUTENBHOCTH, OCMBICIEHHE OKPY)KAarOIEro, COOTHECEHHE
ce0s1, cBoero «SI» ¢ peabHOCTBIO ITPOUCXOUT TTOCPEICTBOM S3bIKa U Mperoara-
€T TECHYIO B3aHMOCBS3b s3bIKa M MbluIeHNs. COBpeMEHHas HayKa paccMaTpuBaeT
YeJIOBEKa M A3BIK KaK CHCTEMBI, IIPOLECCHI B KOTOPBIX MOTYT OBITH OOBSCHEHBI MPH
TIOMOIIM KOMITJIEKCHOTO noaxoza. Takol CHCTeMHBIH MOAX0M, OOBEeIMHASL pa3ind-
Hble KOHIIETIIMU BOCIPHATHA M OOBSICHEHUs JEHCTBHTEIBHOCTH, MO3BOJISET U3Y-
4aTb MUpP, IPUHUMAasA BO BHUMAaHUE €CTCCTBCHHBIC 3aKOHbBI, YCTaHaBJIMBasi B3aMO-
CBSI3M MEXIY 3BOJIIOIMOHHBIMH IIPOLECCAMH B NPUPOJIE, IBOMIONHUH YeJIOBEKa, a
TaKOKe IBOJIOLHH SA3bIKA.

PaccMaTpuBast yenoBe4ecKuil sI3BIK KaK COCTABISIONIYI0 Oojiee KPYIMHOH cuc-
TEMBI, YeJIOBEYECKOT0 OPTaHN3Ma, HEOOXOAUMO IPHHUMATh BO BHUMAaHHE TECHYIO
B3aMMOCBS3b BCEX (DM3MOJOTMYECKHX, MEHTAJbHBIX, NCHXOJOTMYECKHX M COIHU-
aNnbHO OOYCIIOBICHHBIX IporieccoB. OcHOBOH 3(ddeKkTHBHOCTH H000H CHCTEMBI
SIBIIIETCSI 00paboTKa M XpaHEeHHEe MAaKCHMaJIbHO BO3MOXKHOTO KOJHMYeCTBa WH(OP-
Malu, TOJy4eHHOH M3BHE. B 3amauy uenmoBedeckoro mosra BXOAWT 00padoTka
MaKcHMyMa MH(OpMAaILMK 3a KPAaTKOBPEMEHHBIH MEepHOJ, 4eM BbIe 3Ta d(dek-
THBHOCTb, TEM IIPHCIOCOONEHHEE M aJaNTHpPOBaHHEEe MbI Kak BUA. KommuecTBo
nH(opMamu u crocoObl ee XpaHeHHs U 00pabOTKH SIBIIIOTCS IOKa3aTelieM pas-
BUTOCTH JIF000i1 crcteMbl. UeM Ooree 1ieHHas MHGOPMANUs CO3/1aeTcs B CUCTEME U
4YeM BBbILIEC KPUTEPHH ee 0TOOpa, TeM BBIILIE CTOMUT 3Ta CHCTEMa Ha JIECTHHLE OHOo-
sorndeckoii spomonmu. Takum oOpa3om, HanboIee BaXKHBIM (JaKTOPOM Pa3BUTHS
CHCTEMBI CTaHOBHUTCS (JaKTOp LEHHOCTH WMH(OPMAIMHU IS Iepefadyn Mocieryo-
MM TIOKOJICHUSIM. «BBIenieHne XUBBIM OpPraHU3MOM IOJIE3HOW MH(pOpPMALUH U
SKOHOMHYHOCTH €€ XPAHEHHUS B BUJIE OTIETHHBIX IPH3HAKOB CBS3aHBI C AUCKPET-
HOCTBIO TIOJIy4aeMol MH(OpMAaluH, YTO ITOMOTAeT PalMOHAIBHO ee OTOMpaTh M
XxpaHuThb. Takoil KubepHETHUECKUI MOAXOJ JacT BO3MOXHOCTH NPEACTABUTH Ia-
MSTh KaK MHOTOYPOBHEBYIO CTPYKTYpy OJIOKOB MH(OPMAINH, TTO3BOJISAET KHBOMY


Home
Машинописный текст
DOI 10.17223/19986645/28/5


O napamempax uH@opmamueHocmu cyOCmaHOapmHubIX T1eKCULeCKUx eOuHuy

51

OpraHu3My SKOHOMHO IepepadaThIBaTh HHPOPMAIHIO U CAMOYCOBEPIICHCTBOBAT-
ca» [1. C. 219].

OzHAaKO MBI HE MOKEM IPEICTaBUTh YeJI0OBEYECKOe OOIICHHE B KAYeCTBE MPH-
MUTHBHOU TIepeadu Kakoro-ro oobema mHpopmanun ot ['oBopsmiero k Penumu-
eHTy. HeoOxonumMo mpu3HaTh, 4TO 3JeMEHTapHas nepenada WHGOpMaIUu B MPO-
1ecce KOMMYHUKAIIMKM HE HYXIAeTCsl B CTONb CIOXHOHN cUcTeMe, Kak s3bIK. Kak
orMeuanr Y. MarypaHa, OCHOBHOW (DyHKIMEH sI3bIKa SIBJSIETCS HE Tepegada HWH-
(opMaIiu WK ONHUCAaHNE «HE3aBHCUMOI BCEIEHHOH, 0 KOTOPOH MBI MOXKEM BECTH
pa3roBOpED», a CO3aHUE KKOHCEHCYallbHOW 00JIaCTH MOBEACHUS MEXIY CHUCTeMa-
MU, B3aMMOJICHCTBYIOIIMMH Ha SI3BIKE, ITyTEM Pa3BHTHS KOOIEPATHBHON o0iacTu
B3auMmoericTeuil». CaM mporece mepegadn 0T OZHOTO YYaCTHHKA aKTa KOMMYHH-
Kalliu K IPYroMy He MOXET MPOUCXOIUTh B paMKax MaTepHaIbHBIX MoHATHH. Ka-
KJIBIH yY9aCTHHK OOIICHHS CO3JIaeT CBOIO 00JIacTh MH(pOPMAIIHU, KKOHCEHCYC BO3-
HHUKAeT JINIIb OJarofapsl KOOMEPATHBHBIM B3aUMOJCHCTBUSAM, B KOTOPBIX PE3yib-
TUpYIOLIee MMOBeIeHNE KaXJ0T0 U3 OPraHU3MOB CIIYKUT TOJIEPIKaHUIO UX 000HX)»
[2.C.119].

Takum 00pa3oM, ENBI0 CaMOT0 aKTa KOMMYHHKALUH SIBISIETCS UMEHHO BO3-
MOXKHOCTh OKa3aHHs BIUSHHMA Ha PenumueHTta, T.e. «Iepegadd 3KCIPECCHBHOTO,
9BOKATHBHOTO, KBaln(puKaTUBHO-o1leHouHOTO» [3. C. 140]. C 3TOl TOUKH 3peHHUS
Ka)/10e BBICKa3bIBaHWE OyJeT BHICTPAMBATHCS C MO3UIMH TOBBIIICHUS HE TOJBKO
HH(POPMATHBHOCTH, HO H 3M(DaTHIHOCTH.

B cBsi3u ¢ HEBO3MOXKHOCTBIO Tiepenaun nHpopmarmu oT 'oBopsmiero k Perm-
MUCHTY B TIOJHOM 00BeMe (T.e. TIPH OTCYTCTBHH aOCOIIOTHO MICHTHYHOTO MHIH-
BUAYAIBHOTO JIMHTBUCTHYECKOTO W AKCTPATHMHIBHCTHYECKOTO OIBITA, TOXKIECT-
BEHHBIX NMCUXO(U3NOIOTUIYECKUX ITapaMeTPOB JIMYHOCTH U T.1.), ' OBOpAIIKIA JIUIIb
MOYKET «COPHUEHTUPOBATEHY PerumumenTa BRICKAa3bIBaHIS Ha CO3/IaHHE HEOOXOINMO-
ro obpasa. JlaHHas 1eTs IpeAroNaracT MOUCK CPEACTB, CIIOCOOHBIX ONTUMAIBHO
TpaHCIUPOBaTh MH(OPMAIUIO B COOTBETCTBHU C KOHCUTyanuei. Kak nmoguepkusa-
et P. Kemep, «oH0 U3 cambIX QyHIaMEHTaIbHBIX MTPABHUI HALIIETO OOLICHHS — 3TO
ctpaterus ObITh MOHATHIMY [4. C. 181]. OmHAKO «A3bIK JJIS HAC — 3TO HE TOJBKO
CPEICTBO MPOCTOTO MOHUMAHUS, HO M CPEJICTBO CAaMOBBIPAXKEHHUS B IIMPOYANIIIEM
(¥ HU B KOEM cJIy4ae TOJIbKO B HEraTUBHOM) cMmbicie» [4. C. 164]. Takum obpazom,
ToBopsimuii (0cOOEHHO YYacTHUK HE(POPMalbHOTO, T.e. HE OTPaHUYEHHOTO HOp-
MaMH JIHTEPaTypHOI'O CTaHAApTa, OOMICHUS) BHIOMpaeT MHPOPMATHBHO LECHHEIE,
SMOIIMOHAJIBHO HArpPYXCHHBIC, OPUTHHAIBHBIC CPEICTBA BBIPAKEHUS, 3a4acTYIO
WCIIONIB3YSI HOBOOOpA30BaHHUE, HEOKUAAHHOE COYETaHHE DIIEMEHTOB, SIPKUH SIH-
TET, CPaBHEHHE TN MOBTOP CIIOBAa WM (ppa3bl, TEM CaMbiM OOpaiias BHIMAaHIE
CiyumiaTens, AaBas BbIXOJ COOCTBEHHBIM SMOLMSAM, BBIPAKEHHBIM SI3BIKOBBIMU
cpencTBaMH, U T0OMBasiCh PeaKIUH PEIHUIICHTA. 3aTpaThl YHEPTUH, COTIPSIKCHHBIC
C MOWCKOM WJIM CO3JaHHEM HWHHOBAIMU, YPHEPIreTUYECKU OINPABIAHHBI C ITO3UIINU
nosry4aemMoro 3pdexra.

CHoXXHOCTB, BIIPOYEM, NIPEJICTABIISET ONMpPE/IelIeHUEe TOYHON «CTOUMOCTHY €U~
HUIIBI C TOYKH 3peHus uHpopMaTUBHOCTH. O KONMMYEeCTBE MH(MOPMAIH MOXKHO
CyIUTh B TIOJHOM OOBEME JIULIb B 00JIACTH UCKYCCTBEHHBIX S3bIKOB [5—6]. Bo3-
MOKHOCTh YUYECTh BCE€ aCIEKThI S3BIKOBBIX CMHHII €CTECTBEHHBIX S3BIKOB KpaiHe
npobieMaTnyHa. TeM He MeHee KaXIbIi 3HAK, BXOAAIINN B CHCTEMY (B CIydae Kak
HCKYCCTBEHHBIX, TaK M €CTECTBEHHBIX S3BIKOB), HAJEJICH OINpPENEICHHOW Iojei
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uHpOpMAIHH, IS XPAaHCHUS M BOCIIPOM3BOJCTBAa KOTOPOH HEOOXOIMMBI 3aTPaThI
sHepruu [7]. IMeHHO 3aTpaTaMH SHEPTrHH M MOXHO ObUIO ObI OMpPENeNuTh «LEH-
HOCTB» TOW MM WHOM equHuIbl. [Ipearnodyrenusi, oka3pbiBaeMble TOBOPSIIUM OIpe-
JICJICHHOW eIMHMIIE B JaHHOM KOHKPETHOM TOYKE BbICKAa3bIBAHUSA, 3aBUCAT OT
«LIEHHOCTW» 3TOM €MHHUILIBI IO CPAaBHEHUIO C APYTUMH €IUHUIIAMH CHCTEMBI S3bI-
Ka. [lon leHHOCTBhIO JIeKCHYeCcKO eAMHULIBI MBI, Besen 3a W.P. I'ansnepunsiv, mo-
HUMAaeM «HOBYIO MH(OPMAIUIO, TTOTyJacMyIO OT SI3BIKOBOH (DOPMEI, T.€. OT peaju-
3allMi UHPOPMATUBHOCTH, COJCpIKAIICHCS B cCaMOM SI3bIKOBOM 3Hake» [8. C. 11].
WNudopmanusi, momydeHHass W3BHE, MOJICKHUT «HE TOJBKO HEMOCPEICTBEHHOMY
BOCIIPHSATHIO, HO U CIIOXHEHIIeH ee 00paboTKe, BIUIOTH JI0 TOTO MOMEHTa, KOT/Ia
OHa, OTpa)K€HHas B MO3TY YEJIOBEKa M MOJYYMBILIAS B HEM OINpPENEICHHYIO MEH-
TaJbHYIO PENPE3eHTALUIO, CTAHET B CBOIO OYepe/b, 00BEKTOM AalbHEHIIUX MEH-
TaJbHBIX, B TOM YHCJIE U MMO3HABATEIBHBIX MporeccoB ¢ Heo» [9. C. 12]. Camy xe
HHPOPMAIMIO MOKHO OIPEIEIUTh KaK «BepOaIM30BaHHYIO Iepeaady yKe JOObI-
TBIX, OCMBICJICHHBIX ¥ OPTaHM30BAHHBIX ()aKTOB OOBEKTUBHOW JEHCTBUTEIILHOCTHY
[8. C. 17].

Taxum 00pazom, IS MPHUBICUCHHUS BHUMAHUS CIYIIATEIS W IS TOBBIIICHUS
3¢ (EeKTUBHOCTH BO3JEHCTBUSA BBICKAa3bIBAHUS HEOOXOAMMO BHIOMpPATH €IUHMIIBI,
nH(pOpMATHBHAS [IEHHOCTh KOTOPHIX BEJIMKA 332 CUYET OMPEICIICHHBIX NapaMeTpOB,
Cpeid KOTOPBIX HAMH BBIACIAIOTCS: 1) HM3Kasi 4aCTOTHOCTH YNOTpeOJieHus ;
2) HKOHHMYeCKasl 3aKPeIVIEHHOCTDh OIpe/ieleHHbIX 3HAa4YeHnil 32 pa3HOYpPOBHe-
BbIMHM eaquHMIaMHu B cTpykType JIE (Ha doHonormyeckom, mopdosiornye-
CKOM, CEMAHTHYECKOM YPOBHsIX); 3) Ha/imumne B cTPyKType 3HadyeHus JIE mo-
MOJHUTEJIbHBIX 3JIEMEHTOB, KaK, HalmpuMep, IKCIHPECCHBHOCTH U AKCHOJIO-
THYHOCTH, KAK COCTABJSIIONINX 3JeMeHTOB nparmatuku JIE; 4) crunucruye-
cKasi MAPKMPOBAHHOCTb MojeJiell c10B000pa3oBaHus.

g ananuza BbIIETIEHHBIX apaMeTpoB OylieM omuparThes Ha marepuai, col-
paHHBII HA OCHOBE CYOCTaHAApPTHOTO IUIACTa JIEKCUKU PACCMaTPUBAEMBIX S3BIKOB,
T.e. 00pa3IOB XKUBOH E€CTECTBEHHOI peuH, KOTJa TOBOPSIINN B HAUMEHBIIEH cTe-
MIEHU KOHTPOJIUPYET BbICKA3bIBaHHWE, ONUPAsCh B OOJIbIIEH CTENEHH Ha 3MOLMO-
HAJBHO-OLICHOYHYIO €r0 COCTaBJISIONIYIO, YTO PEea3yeTcsl B 3a4acTyl0 HempeaHa-
MEPEHHOM, UHTYUTUBHOM WCIOJIB30BAHUU €UHHMII, ()OPMa KOTOPBIX SBISIETCS OI-
penensomuM (akTopoM IpH BEIOOpE equHUIIBI. TepMUH «CyOcTaHaapT» IS OIH-
CaHMs Pa3HOOOPA3HBIX JIEKCHYECKUX (DEHOMECHOB HEIHUTEPATypHOTO ILIACTA PyC-
CKOTO W aHTJIHMICKOTO S3BIKOB 3aMMCTBOBaH u3 padoT JI. Coyaeka U mOHUMaeTcs
KaK «KOJIJIOKBHAJIbHO-IIPOCTOPEUHBIM, CTUIMCTUYECKU-CHI)KEHHBIN JIEKCHYECKUH
CIIOF COBPEMEHHOTO SI3bIKa 0€3 pa3MUueHHs TEPPUTOPHATBHBIX, COIMAIbHBIX U
(yHKIMOHANBHBIX Jlekcuueckux noarpynm» [10. C. 30].

VYHHBEpCaTbHBIMH OCOOCHHOCTSIMH OTIHMCBHIBAEMBIX IOACHCTEM pPYCCKOTO H
AHTJIHHACKOTO S3BIKOB, OTIHYAIOIIUMH HX OT KOIH(PUIIMPOBAHHOTO JIUTEPATYPHOTO
SI3bIKA, SABJISIIOTCS: HEMPHUHYKIEHHOCTb, HEMOATOTOBICHHOCTh, HEO(UIIMATBEHOCTB,
HETIOCPE/ICTBEHHOE y4YacTHE TOBOPAIINX B aKTe KOMMYHHUKAIMH, YCTHas Qopma
KaK OCHOBHas peajiu3allysi, oropa Ha BHesi3bIKoBYI0 cutyanuio [11. C. 4, 12]. Cy6-
CTaHIapT XapaKTepPU3yeTcsl TakkKe M30BITOYHOCThIO, CHHOHUMHYECKOH BapHaTHB-
HOCTBIO U DKCIPECCUBHOCTBIO, UTO «OTpaxkaeT Crenu(puKy MEHTaIUTETa, IICUXO0JIO0-
THYecKre OCOOCHHOCTH TOBEICHHUS M SMOIMOHAIBHOTO COCTOSIHHS COIMalIbHBIX
TPy HaCeNeHHs, XapaKTepU3YIOIINXCsI HU3KUM COLIMANbHBIM, 00pa30BaTeIbHBIM
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YPOBHEM W BO3PACTHBIMH OCOOCHHOCTSIMH OOJBIINX TPYIH MOJOACKH, KOTOPBIM
CBOICTBEHHBI OpaBajia, OTPHUIIAHWE ABTOPUTETOB, UPOHHUA M BBICMEMBaHHE OOIle-
npuHATHIX crepeoTunos» [10. C. 88].

OcrtanoBumcst 6osee moapoOHO Ha BBIAEICHHBIX MapaMeTpax HHHOPMaTHBHO-
CTH cyOCTaHAAPTHBIX eIUHUII.

1. Huzkas yactoTHocTh ynorpeodJenust JIE (moaenn)

Heo6xoquMo oTMETHTh, 9TO HHYOPMATHBHOCTD CIUHUIB HAPSMYIO 3aBHCUT
OT Takoro (akropa, Kak YacTOTHOCTH ee ymoTpeOnenums. Kak momuepkuBaer A.
MaptuHe, «4eM BBIIIIE YaCTOTHOCTh CIMHHUIIBI (CJIOBa, (POHEMBI), TEM MEHEe WH-
¢dopmatuBHa 3ta enuHUIA» [7. C. 198]. To ecTh peako BcTpeyaeMble B MOTOKE pe-
M JIEKCUYCCKHE SIUHHIBI HanOoJiee [EHHB B MH(POPMATHBHOM acriekrte. Takme
€JMHULIBI, KAK MECTOMMEHHS, COOTBETCTBEHHO, HaUMEeHee HH(POPMATUBHBI, a OpH-
THHAIBHBIE, 329aCTyI0 OKKa3HOHAJIBHBIE HOBOOOPA30BaHSI IIPUBIICKAIOT TOTIOTHH-
TeNbHOE BHUMaHWE penunueHTa. Hanpumep, B anri.: wallinator (neBymka, qOMU-
Hupylomlaa Ha ctpannyke (wall) Mmononoro uenoseka B Facebook): «Catie wrote on
Joseph's wall again. — Yeah, she's a total wallinator» [urbandictionary.com]. Jaxe
JUTMHA €AWHUNEI B JAHHOM CIIy9ae MMEeT 3HaueHHe, T.C. YeM IIIHHHEE, TeM pexke
BcTpeuaercs B peun. [Ipunnun k. Hunda yTBepkaaer B3auM03aBHCUMOCTD Yac-
TOTBI YHOTPEOJICHUSI CTIOBA M €r0 KPAaTKOCTH: C TEYCHHWEM BPEMEHH MPOUCXOIUT
YKOpOUYEHHE HanboJjee 4acTo YmoTpeOasieMbIX CJIOB BHYTPH COOOIIECTBa HOCHTE-
ne#t si3pika [13. C. 34].

He Tonbko roToBast JIeKCHUECKasl €AUHHUIIA SIBJISETCS OoJee IEHHOM NPH MEHb-
niei ee «BOCTPEOOBAHHOCTHY, HO U MOJIENb CIIOBOOOPAa30BaHUs CTAHOBHUTCS OoJiee
[EHHOW (OpPUTHHAIBHOMN) MPU HHU3KOH YacTOTHOCTH ymoTpeOmenus. Tak, Hampu-
Mep, YHUBEpcalbHas IUIsl PYCCKOIO M QHIIMKACKOTO S3BIKOB PENYTIMKAIMS Kak
MOJIENb CIIOBOOOPA30BAHMUS JOCTATOYHO PEAKHN «YIaCTHHK» KOMMyHHUKarmn. Ox-
HAKO HU3Kas 9aCTOTHOCTDH IMO3BOJIACT PEAYIUTUKATHBY OBITH OoJiee IEHHOH C WH-
(hopMaTHBHON TOYKHU 3pEHUS €UHMIICH BBHICKA3bIBAHUA, IPUBJICKAS JOTOIHUTENb-
Hoe BHHMaHue Perunuenrta GopMoii, a Takxke GyHKIMOHANBHON HArpy>KCHHOCTBIO
(oxu-6300xu, avIHCHUKU-PYGABINCHUKY, babexu-pacnycmexu, frou-frou, super-
duper, silly-willy).

«CBexee» 3aMMCTBOBaHHE TakKe 00pa3yeT HOBYHO €MHHUILY C MOBBIIICHHOM
CTETICHBbI0 MH(POPMATHBHOCTH 32 CUET CBOCH «MHAKOBOCTHY. OIHAKO MpPU 3aUMCT-
BOBAaHUSIX aJCKBATHOCTh ICKOAWPOBAHMS HHGOPMAIUH CIUHHUIBI IIPOU30UIET
TOJIBKO B CJIyyae BKJIIOUYEHHOCTH PenunueHTa B KOHCUTYaIMIO W/HIIH OIpeJesieH-
HOC 3HAHHME PEIMIIMEHTOM s3bIKa-ucTouHuka: «llpuset, naysasysi! Crnacubo 3a
MPHATHYIO BCTpPEYy, CacuO0 HOBBIM JIUIAM 3a TO, uTo oHM BbIJIW, 3a mpukois-
HBIE pacckas3bl 0 3amopoXkee» (CoxpaHebl aBTopckas opdorpadus, MyHKTyalus U
BbIIeTIeHHEe) [www.multitran.ru/c/m.exe?a=4...82396] (ot pow-wow aHTI., pasr. —
BCTpeda, coOpaHme).

2. UkoHM4Yeckasi 3aKpellJICHHOCTh OINpedeJIeHHbIX 3HauYeHUil 3a pa3Ho-
YPOBHEBBIMHU eIUHHIIAMHU B cTpyKType JIE

C TOYKH 3peHUs] IKOHOMHUH 3aTpaT MPH BOCHPHUATHU WHPOpManmu Pennmnmen-
ToM (cnmymareneMm) 3 (HEeKTUBHOCTD IEKOAUPOBAHUS 3aBUCUT BO MHOTOM OT OZHO-
3HAYHOCTH COOTBETCTBHS (POPMBI U conepxaHus. Hamuune mpsMoi MKOHMYECKOH
CBSI3H MEXy (POPMOH SI3BIKOBOTO 3HAKA M €ro 3HaUYCHHEM MOTJIO OBl CIIOCOOCTBO-
BaTh YCIEUIHOCTH AECKOAUPOBaHUA MH(OPMAIUH, KOTOPOE «CTAHOBUTCS BO3MOXK-
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HBEIM TOJIBKO B YCIIOBHUSIX €€ OJIHO3HaYHOTrOo KoauposaHus» [12. C. 75]. Bo3amoxHo,
B CBSI3U C OOJIbILEH CTEMEHbIO €CTECTBEHHOCTH YCIOBUI MOPOXAECHHUS aKTa KOM-
MYHUKAIUH, HEKOTOPBIM OTKITIOUeHHEM 0apbepoB (OJI0KOB), CO3/IaBAEMBIX TaK Ha-
3BIBAEMBIMHU COIIHATGHBIMU (paKTOpamMH (3TUKETOM, HOPMaMH BEIIIUBOCTH, I[HBH-
JIM30BaHHOCTH) WJIM YCJIOBUAMH KOMMYHHUKAIMH (COCTAaB yYaCTHUKOB, CHUTYyallHs),
B YCJOBHSAX CBOOOJHOTO BBHICKAa3bIBaHWS Ha IMEPBBIM IUIaH BhIIABHUTAaeTCA Qopma
ciioBa. 3adacTyro HMeHHO BHemHsst Gpopma JIE siBisieTcss ocHOBOMONIAraromei s
MHOTHX CJIOBOOOPa30BaHWI, TaK KaK OHa SBIIETCS CIUHCTBEHHBIM HOCHTEIEM
sHaueHna. Kak momuepkuBan W.P. [anpmepun, «popma HWrpaer CyIieCTBEHHYIO
POJIb B OLIEHKE CaMOI'0 COAEP)KaHUSA: UMEHHO OHAa HEPEAKO IOMOIaeT PacKpbITh Te€
MPU3HAKK ONMCHIBAEMOI'O SBJIEHHS, KOTOPbIE paHblIe OCTaBaJIMCh HE3aMEUCHHbI-
mm» [6. C. 30].

Ha ¢onetndyeckoM ypoBHE B PasHOTHITMYHBIX SI3BIKAX OTHPHUPOTHOCTH CBSI3H
MEXIy 3HAUCHHEM CJIOBA M €r0 3By4aHHEM OTMedanach B padorax B. 'ymbonpara,
I'. [Tayns, O. Ecnepcena, I'. Mapuanaa, nozaHee B uccinenoBanusix P. SIkoOcoHa,
C.B. Boponuna, H.B. Jlpoxamux, @.P. Munsnoca, C.C. I1lnsaxoBoii.

Bonbiioe MecTo SIBIEHUIO 3BYKOCMMBOJIM3Ma OTBOAMJIOCH B TPyZAax OTEHECT-
BeHHoro yuHrBrcTa C.B. BopoHHHa, 4bsl KOHIIETILIUS ONpeesisiia B KaueCTBe 3BY-
KOM300pa3UTENbHBIX HE TOJILKO T€ CIIOBA, «KOTOPHIC OIYIIAIOTCS COBPEMEHHBIMU
HOCHUTEJSIMU SI3BIKA Kak oOnamaroriie (OHETHYECKH «MOTHBHPOBAHHOW» CBSI3BIO
«MEXy 3ByKOM M 3HaUY€HHEM», HO U CJIOBA, B KOTOPBIX 3Ta CBSA3b B XOJAE SA3BIKO-
BOH 3BOJIIOLIMU OKa3ajach 3aTEMHEHHOM, 0CIa0JICHHON U JlaXke Ha MEepBBIN B3I
MIOJIHOCTBIO YTPau€HHON, HO B KOTOPBIX C MOMOILBIO 3TUMOJIOIMUYECKOTO aHaJINU3a
aTa cBs3b BeIsBIIsIeTCs [14. C. 22].

Tak Ha3biBaeMasi oOpa3Hasi MKOHMYHOCTh B SI3bIKE 3aTparuBaeT OTHOILEHUE
nzoMop¢u3Ma (mapajuienn3Ma B OPraHU3alUH 3BYKOBOH M CMBICIOBOH CTOPOHBI
s3bp1ka): 1) Mexay (opmoit 3Haka (KopHEeBOW MOpQeMoi) U JIe)KalliM B OCHOBE
HOMMHAIIUM 3BYKOBBIM, aKyCTHYECKHM MNPU3HAKOM JEHOTaTa (3BYKOIOJApaKaHUE
WIH OHOMarores); 2) Mexay (GopMoil 3Haka (KOpHEBOH, adukcanbHO Mopde-
MOI{) M JIeXalluM B OCHOBE HOMHHAIIMM HE3BYKOBBIM, HEAKYCTUUYECKUM IMpHU3HA-
KOM JIeHOTaTa (3BYKOCHMBOJIMYECKHE CJI0Ba, 3BYKOM300pa3uTeIbHbIE (HOPMAHTHI)
[15. C. 165-166].

Ha cemaHTH4eCcKOM ypOBHE MKOHMYHOCTbH IPOSIBIISETCS B BUJE COCPENOTOYE-
HUS KOTHUTUBHOTO TMOTEHIIMAla B KOHCOHAHTHOM Hayaje CJIora, T.e. MOXHO IOBO-
PHUTB 0 «OoIbIIIei HKOHIMYECKOH MapKupoBaHHOCTH nHHIMamm» [16. C. 56]. Tak, B
PYCCKOM $I3BIKE MHTEPECHO OTMETUTH 3HaYUTEIbHOE KojqmuyecTBO JIE ¢ ocHOBHOU
CEeMON «BBIpa)KE€HHE HEYIOBOJLCTBUS» C MHULMAIBHBIMU 3BYKaMH [#o] uinu [i3],
HaIMPUMED: €-K3-19-MI-HI, €-Moe, EKCellb-MOKCelb, eOpEH-OamoH, Enbl-navl, éxap-
Hblll 6abail M T.J., TIC MHAHMATIBHON «&» B PyCCKOM CyOCTaHmapTe SBISIETCS CTH-
JUCTUYECKH MapKHUPYIOLIUM KOMIIOHEHTOM. B aHITMICKOM fA3bIKE MBI MOXEM
ynomsiHyTh JIE ¢ MHUIIMATBEHBIM [W], 3HAYUTEIbHOE KOJINYECTBO KOTOPBIX Mepea-
€T WJICI0 OTHOIICHHS WIHM MPHHAJJICKHOCTH K aJKOTOJLHOMY MM HAPKOTHYECKO-
My onbsiHeHHUIO (boosy-woosy, wiff-sniff, wibbled, whino, wazzled).

Ha mopdonornueckom ypoBHe HEOOXOAMMO OTMETHUTH YIOMSHYTYIO PaHee pe-
IyTIUKanio (YABOCHHUE) KaK crocod cioBooOpa3oBaHus, B PYCCKOM SI3bIKE BbIpa-
KAIOMIYIO TaKne 3HAYCHNUS, KaK IOBTOPSIEMOCTh NEHCTBHH (3a4acTyro ¢ HEyIauHBIM
PE3YIABTATOM) (X0OUR-X00UN, Oenan-0enan, Y4un-yyun); a B PyCCKOM U B aHTJIMH-
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CKOM S3BIKaX TAaK)KE MOXKET BBIPAKAaTh HUACI0 COOMPATEIBHOCTU (KAISAKU-MATAKU,
OOKU-MIKU, WAUKA-TEUKA, ULYPbI-MYPbl, ULYPYM-OYPYM, WMYUKu-Opouxu, bric-a-
brac, tit-bit, hoi-polloi, hob-nob, hurly-burly), 60nbIIyI0 CTENEHb NPOSBICHUS
nmpu3HaKa (Cp. pyc. bonvuio-(npe)oorvulon, MHO20-MHO20, aHTIL. biggety-big (oe-
DPOMHBILL), teeney-weeney (KpOXOMHbILL).

3. JonoaHuTebHasi HHGpOPMALUSA KaK YACTh CTPYKTYPBI 3HAYEHHS

[Ipencraensis mapopmarmio JIE B nByX IiaHax — ceMaHTHYeCKOM U Oolee
TyOMHHOM, 3CTETHYECKOM, MOKHO TOBOPHTH O TOM, UTO «CEeMaHTHUeCKast HHPOP-
MaIsi CBOel o01Iell OCHOBOW MMEET JIOTHKY, IJIsl CTeTHYecKord nH(OpMaIuu 00-
el OCHOBOH SIBISIETCS IITKAJIA» TyBCTB, KOTOPHIE MOYKET UCTBITHIBATH YEIIOBEK»
[17. C. 54]. Dcrernueckyo HHPOPMAIHIO MBI OyJeM paccMaTpHBaTh B KadecTBE
JIOTIOJIHUTENbHOW HMH(OPMAIK, KOTOpas sBISETCS KOOUPOBAHHMEM MHOTHX 3Jie-
MEHTOB, CpeIf KOTOPHIX dMOIMOHAIBHOE COCTOSIHHE, OIpEeTICHHBIE BO3PACTHEIE,
COLUANBHBIC U MPOQECCHOHAIBHBIE 0COOCHHOCTH TOBOPSIIIETO; POJIECBEIC OTHOIIIE-
HUS, BKJIIOYAIONINE CYObEKTHBHO-OIICHOYHOE OTHOIIEHHE TOBOPSALIETo K ACHCTBU-
TEIBHOCTH, K PEIUIHEHTY, K TIPEAMETY pa3roBopa u T.a. Takum 0Opa3oM, HEKOTO-
past I30BITOYHOCTh HA YPOBHE IOMOTHHUTEIFHON HHPOPMAIIHHU SBIIAETCS CIIOCOO0OM
MOBBIIICHUS UHPOPMATUBHOCTU COOOIICHHUS, T.€. HAJUYUE JIOTOJHUTEILHOW WH-
(dbopmani Ha YpOBHE JIEKCHUECKOW EMHHUIIBI CITOCOOCTBYET SKOHOMHUHM YMCTBEH-
HBIX YCHJINH TOBOPSIIIETO B MPOIIecCe KOMMYHUKAITHH.

XapakTepHOH OCOOCHHOCTBIO CYyOCTaHIAPTHON JIEKCHKH SIBIISAETCS ITOJIHUCEM-
HOCTh, T.€. HAIMYHE CIOKHOM CTPYKTYPHOCTH 3HAYCHUS, BKIIOYAsl JOMOTHUTEIh-
HBIE aCTIeKTHI, HE TTOIIAIONINECs] OJHOCIOXKHON HHTEPIPETAIINH Ha JTUTEPaTyPHBIH
crangapt. [lomoOHas ciokHasi CTPYKTypa 3HAYCHUS BKIIIOYACT JOMOTHUTEIHHYIO
uHpOPMAIHIO, KOTOpas SBJSETCA KOJUPOBAHHEM MHOTHX 3JIEMEHTOB, CPEIH KOTO-
PBIX SMOLMOHAIFHOE COCTOSHIE, POJIEBBIC OTHOIICHNS, BKIIOUAIOIINE CYOBEKTHB-
HO-OIICHOYHOE OTHOLICHHE TOBOPSIIETO K ICHCTBHTEIHFHOCTH, K PEHUMHEHTY, K
npeameTy pasroBopa u T.4. B.M. 3a0oTkuHa oOpalaeT BHUMaHUE TaK)Ke Ha 3aKO-
JIUPOBAaHHOCTh B CYOCTaHJAPTHBIX €IWHUIIAX TaKUX CTPaTU(UKAIUOHHBIX Tapa-
METPOB, KaK TePPUTOPHAIBHBINA, COLUANBHBIH, MPO(ECCHOHAIBHBIN, BO3PACTHON U
nosioBoit [18. C. 57].

HecoMHeHHO, B KauecTBe JOMOJHUTEIHFHOH MHPOPMAIIMU B CTPYKType 3Haue-
HUS CyOCTaHIAPTHOW JIEKCHYECKOH CJMHHUIGI HaWBAXKHEHINEe MECTO 3aHHMAaeT
IKCHPECCHBHOCTD. «DKCIIPECCUBHOCTD (JIAT. expressio) — BRIPA3UTEILHOCTD, CHIIA
IIPOSIBIEHUS 4yBCTB U nepexxkuBanui» [19. C. 127]. Pan yueHbIX OTOXKAECTBIIAIOT
TIOHSTHE SKCIPECCUBHOCTH C TOHITUSMH 3MOINOHAIGHOCTH /WA OLEeHOYHOCTH:
A.M. DMHpOBa TPaKTyeT SKCIPECCUBHBIA KOMIIOHEHT KaK «4acTh IparMaTHIecKo-
r0 3Ha4YeHHs, KOTOpasi CBsI3aHa C BBHIPAXEHUEM AMOLUI M OLUEHOK TOBOPSILIETO (B
JeKCUKe W (pa3eoJorny) — TaK Ha3pIBACMOE OSMOTHBHOE, HSMOIMOHAIBHO-
OIICHOYHOE 3HAYCHHE, B IPAMMaTHKe — CyObeKTUBHO-MoaanpHoe» [20. C. 15].

Kax noguepkuBaet E.®. CepeOpeHHHKOBA, OLIEGHOYHOCTh U OLIEHOYHBIE Xapak-
TEPUCTUKU — «QyHIaMEHTAIbHBIE XaPaKTEPUCTHKH YHUBEpCYMa OBITHS YellOBEKa
n o6mectBay [21. C. 3]. OIeHOYHOCTh HAXOIUT OTPAXKEHUE Ha JIEKCUIECKOM, CIIO-
BOOOPA30BaTEIbHOM M CHHTaKCHYECKOM YPOBHSX SI3bIKa C Pa3UYHON CTEMEHBIO
BBIP2)KCHHOCTH B (DYHKIIMOHAIBHBIX MOJCHUCTEMax si3blka. Kak mopuepkuBaet
C.M. bensikoBa, aKCHOJIOTHYHOCTH (OIEHOYHOCTB) SIBIISICTCS BECbMa Ba)KHBIM
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CBOMCTBOM $3bIKa, MPOSBIISIOIIMMCSA BO MHOTHX KOMMYHUKAaTUBHBIX aKTaX, B 0CO-
OEHHOCTH B YCTHOM, CHTyaTUBHO-aKTyanu3upoBanHou peun [22. C. 180].

CHCTEMHO-SI3bIKOBBIC CPENICTBA BBIPAKEHHS KCIPECCUBHOCTH M OLICHOYHOCTH
(YHKIMOHHPYIOT Ha BCEX YPOBHSX S3bIKA: (DOHETHUIECKOM (ITUTEIHHOCTH 3BYKOB,
WHTOHAIIUS, 3BYKOBBIE TIOBTOPBI, pUTM, pudMa); MopoIornieckoM (cioBoodpa3zoBa-
TEJIFHBIE AKCIPECCUBHBIC MOP(GEMBI: TUMUHYTHBHBIE W ayrMEHTaTHBHbBIC a(pPHKCHI,
apdukcabHas ¥ KOpHEBask pelyTUIMKAINS); CHHTAKCHUECKOM (MHBEPCHS, CHHTaKCH-
YECKHE IIOBTOPbI, JJUIMITUYECKUE KOHCTPYKLMH); JIEKCHYECKOM (SKCIIPECCHBHO-
OKpaIlleHHAas JISKCUKA, KOHTEKCTYaJIbHBIC 3HAUCHHUS JICKCHUESCKUX C/IMHHUII).

B kauecTBe yHUBEpCAJILHOIO CPEJCTBA MOBBIIIEHUS 3KCIPECCUBHOCTH BbICKa3bIBa-
HUSI B TAKUX PA3HOTUITHBIX SA3bIKAX, KaK PYCCKUH M aHITIMHACKUM, NPU3HAETCS SBJICHUE
MOBTOpa, KOTOPBIA MMeeT Pa3HOOOpa3HOEe BOILIOLIEHHE HA BCEX YPOBHSX B Pa3HOTHII-
HbIX s3bikax (MU.B. Apronbn [23], U.U. Typanckwuii [3], E.A. 3emckas [11], C.M. bens-
koBa [22]). [ToBTOop Kak pedeBoi 371eMEeHT MPUBJIEKAET BHUMAHUE CITyIIATEIs], TTO9ep-
KHBas 3HAYUTENHLHOCTD, YCUIIMBAsl SMOLIMOHAJIbHOE Bo3aencTBHe peun [24. C. 73].

IToBTOp Ha JEKCUUECKOM YpPOBHE SIBJISIETCS OAHOM U3 Pa3sHOBUAHOCTEN pemyI-
JMUKANUA, (HOHOMOP(OIOTHIECKOr0 CIocoda CIOBOOOpa30BaHUs, KOTOpas Ipel-
CTaBIIIET COOON CTHIIMCTHYECKH CHIXKEHHBIN cmoco0 00pa3oBaHus HOBOTO CJIOBA €
SIPKO BBIPQ)KEHHOW CTHWIIMCTHYECKOM KoHHoTanuei [25-30]. B stoM ciydae Mbl
MOJKEM TOBOPHTH 00 MKOHMYECKOH 3aKpEIUICHHOCTH 32 peXyIUIMKAIHeH dKCIpec-
CHBHOCTH Ha CIIOBOOOpPA30BATEIIFHOM YPOBHE (YMOKU-YMOKU, HEICHOCHIU-
benocuedcnocmu, lovey-dovey, muckety-muck).

3a psaoM Mojened penyIUIMKAlu MKOHMYECKH 3aKpEeIUIEH TaKKe JJIEMEHT
nerdopaTuBHOM oneHkH. Tak, HapUMep, B PyCCKOM SI3bIKE NMPOIYKTUBHBI 3aMMCT-
BOBaHME TaK Ha3bIBa€MOI MPABOCTOPOHHEH wiM-PEeaYTUITMKAIIMN U3 NI U TPOU3-
BOJICTBO MHOT'OYMCJIEHHBIX OKKa3MOHAJbHBIX PEAYIUIMKATHBOB IO JaHHBIM MOJIe-
M (Menm-uimenm, pooomul-wmo60mpl), a TAKKE M-PEIyIDIHKANNS 10 MOJICIIH,
3aUMCTBOBAHHOMN U3 TIOPKCKUX SI3BIKOB (0€8KU-MEBKU, UAUTbIK-Mauinbi). Peryn-
JUKATUBBI ATOTO THIIA TIEPEAAIOT UJCK0 HETATHBHOM OICHKH, 3aKPEIUICHHOW B ca-
MO¥ cTpyKType moBTopa. Bsu. Be. MiBaHOB oT™MeTHII, 94TO TIOJOOHEIN CIIOBOOOpPa30-
BaTeNbHBIN MPUEM XapaKTepeH AJIs SI3bIKOB KaBKAa3CKOTO apeana, MHOTOYHCIICHHbIE
MpUMEPhl TAKUX MAPHBIX COYETAHWU TOMAJal0T B TOT BAPHAHT PYCCKOTO S3bIKA,
KOTOpBIH pacrmpocTpaneH Ha KaBkaze. DTOT mpueM «OOBIYHO HCIIONB3YETCs B JKH-
BOH peun st oOpa3oBaHWs 0OOPOTOB C CHIIBHO BBIPQKEHHOH 3MOIMOHAIBHON
(MHOT]a HETATHUBHOMN) WIJTM UPOHUYECKOM OKPACKOU: cymKu-mymKkuy (B CMbICIIE: Oec-
KOHEYHBIE CYyMKH — OT BoguTens Takcu)» [31. C. 142].

HacpimeHHOCTh KOHHOTATUBHOI'O 3HAYEHHMsT HETaTHBHOM OLEHOYHOCTBHIO M
9KCIPECCUBHOCTHIO, a TAKXKe CTHIIMCTHYECKAs MapKUPOBAHHOCTh CaMOTro Crocoba
CIIOBOOOPA30BaHUS MPEIOIPEACIIIOT, TI0 HAIEMy MHEHHUIO, HEPEAKUHA BBIOODP pe-
IYIUIMKATHBA B MPOILIECCe KOMMYHHUKAIIMU B KA4eCTBE WH(POPMAIIMOHHO OoJiee eM-
KOT0 U SKOHOMHYECKH BBITOJHOTO 3JIEMEHTA BbICKa3bIBaHUS (OTPHIBOK COOOLICHUS
nocetuTenss UHTepHeT-hopyma «I30a pprdaka»): «...3a MACO BCEMHU KOHEYHOCTS-
MH! IO XaBYMKY JyMaro KaXIblil ueroii-ro Bo3bMeT (daii-kodel caro-utmano (Kyp-
cuB Haul. — M.M.), OBOLIM-XPYKTHI, COJIEHbSI-BAPEHbA, MOCY/A, )KUIKOTO HABAPUM,
TBEPJIOTO HAMAPHM. IO BO3MOXKHOCTH O€pPEM CTOJIMKU U CTYJIBYUKH. €CITH HE OyJeT
KIIeBa, MOXHO Ipeccy» (COXpaHeHBl aBTOpPCKas MyHKTyamus W opdorpadus)
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[URL:http://fishing.su/lofiversion/index.php/t3761-200.html, nata oOparieHus:
12.11.2009].

Kak n pemymmukamnus, yHUBepOaIys 1 ycedeHHe MOTYT ObITh OTHECEHBI K c00-
CTBEHHO CyOCTaHIapTHBIM CIIOCO0aM CIIOBOOOPA30BaHUS B PYCCKOM H aHTIIMHCKOM
sI3bIKaX, U YK€ Ha dTane o0pa30BaHUs JIEKCUYECKOW €MHUIIBI caMa MOJIENb 00pa-
30BaHUs HAJENSET €€ JJIEMEHTOM 3KCIPECCHMBHOCTH IPU COXPAHCHHWH BBICOKOM
WHPOPMATHBHOCTH M 3KOHOMHYHOCTH (B aHTJIMICKOM sI3bIKE: Za — pizza; B pyc-
CKOM: mpewika — TPEXKOMHATHasI KBapTHpa, 1aba — mabopaTtopHas paboTa).

B otnnume oT coOCTBEHHO CyOCTaHAAPTHBIX CIIOCOOOB CIOBOOOPAa30BaHUS
addukcanus, 6€3yCIOBHO, SBJISETCS BHICOKOTPOIYKTHBHEIM CIIOCOOOM M B KOJH-
¢unmpoBanHoi moacucteme. OJHAKO 3a4aCTYIO JIEKCHUECKHE SAUHUIEI CyOCTaH-
JMApTHOM TOACUCTEMBI, 00pa3oBaHHBIE apPHUKCATBHBIM CIIOCOOOM, CBSI3aHBI CO
CIIOBOOOPA30BATENBEHBIM 3JEMEHTOM JIMIIG OOIIMM 3HAYCHHEM M KOHKPETH3HPY-
10TCsl B KOHTeKcTe. CrenuduIHOCTs TMOZOOHBIX HOBOOOpPA30BaHWIl CBS3aHA CO
«CcBOOOJON CEMAHTUYECKHX CBS3€d MPOM3BOIAIICH M MPOU3BOIHONW OCHOB» [11.
C. 118]: B pyc.: eaucmut (corpynuauku I'AN) « aucmsi 1 Buepa ObLTH HETACKOBBIE.
A yx ceronmHs u moaaBHo» [http://otvet.mail.ru/question/15259473].

CoOcTBeHHO cyOcTaHmapTHas cyh@UKcanus Kak B PYCCKOM, TaKk U B aHTJIHN-
CKOM SI3bIKaX OTMEYEHA BBICOKOH MPOIYKTUBHOCTBIO TUMHUHYTHUBHBIX (YMCHBIIIH-
TEJIBHBIX) CY(P(HUKCOB, SBIAIONMMXCS PENPE3CHTAIUCH KAaTeroOpuu CyObEeKTHBHOM
oreHKH. Vcnonp30BaHne NTUMHHYTHBOB 3a4acTyl0 T€HICPHO OOYCIOBIICHO. 31eCh
MBI MOKEM T'OBOPHTBH 0 3aKPeNJIEHHOCTH 32 CJI0BOOOPAa30BaTeIbHON MOJE/bI0
onpeaeeHHbIX 3HAYEHMUIA, T.C. B JaHHOM CIIydae «IMPHHAAJIE;KHOCTH TOBOPsILe-
ro K OmpeaeeHHOMY MOJIy M/WJIH Bo3pacTy». M30bITOUHOE HCIIOIB30BaHUE Je-
pPHBAaTOB C JUMHHYTHBHBIMH CY(h(GUKCAMU, UMEIONIMMHU SPKO BBIPAKCHHYIO IMO-
[IHOHAJIFHO-OIIEHOYHYIO COCTABIIIONIYI0, XapaKTEePHO ISl pEeUr KCHIIHWH, 0COOCeH-
HO crapmiero mokoieHus: «'Is that him?" said Sister Mary, staring at the baby.
"Only I'd expected funny eyes. Red, or green. Or teensy-weensy little hoofikins. Or
a widdle tail"» [32. C. 24].

[ cyOcTaHmapTHOTO IDiacTa PycCKOro si3bIKa (Kak s3bIka addukcambHOTO
TUNA) TMPOAYKTHBHO HCIOJB30BAaHHE PEAYILIMKAINU CHHOHUMHUYHBIX ad(dHUKCOB
(pebeméwieuxu (pebamenouxy, pedAMYWEYKU), NUPONHCOUEUKU), YTO TPUBHOCHUT
JIOTIOJTHUTENBHYIO SKCIIPECCUBHOCTH B BHICKA3bIBAHHE W TAK)KE MOKET OBITH MHIIH-
KaTOpOM TeHIICPHON U BO3PACTHOHN NMPHHAMICKHOCTH ['OBOpSIIIETO0 W/UIU €ro OT-
HOIICHUS K PEIUIUEHTY WK K IPSAMETY BBICKa3bIBAHMUS.

[TomoOHOW XapaKTepUCTUKON CIIOBOOOpa30BaTEIbHON MOJEIM B paccMaTpH-
BaeMBIX S3BIKaX 00JamaeT TakKe OHOMATOIIEs, TI€ AMOIIMOHAIBHOCTh H JKCIIPEC-
CHUBHOCTB SIBJISIFOTCS. HEOTHEMIIEMON UacThIO0 CEMAHTHKH (mapapam, wiien, Hiiox,
0yoyx, boo-boo (6omnsuka), bow-wow (raB-raB, cobaka). Bospact I'oBopsiiero
TaKkke 3aKOJMPOBAaH B MHOTOYHCICHHBIX OHOMAaTOmax C(ephl «ICTCKOU pedm.
C.M. JloiiTep moguepKUBaeT HIPOBOE HAYAIO CTPYKTYP OHOMATONECHUYCCKUX CIIOB:
«OHoMaToness — BBICOKOOPTaHU30BaHHAsT UTPoBas (hopMa peueBON KOMMYHHKA-
mun. Mrpa CTaHOBUTCS HHCTPYMEHTOM OBIAJeHHS S3bIKOM. Wrpomas (yHKuus
CJIOBO-00pa30B, CIOBO3BYKOB, UX IMOBTOPSEMOCTh, OCHOBAHHAsSI HA MPHHIUIE JK-
BHUBAJICHTHOCTH, COCIMHAETCS C 3CTeTHYecKoi (yHKiuei. CyrrecTUBHOCTh OHO-
MaToIed HECOMHEHHa: KOTJa PEeOCHOK CIBIIMINT «TPax-Tpax», OH BUIUT HEKYIO
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kaptuny» [33. C. 21]: mam-uam, wnen-uiien, yum-yum (HAM-HSIM), bang-bang
(bax-0ax, nud-nad).

Hcnonp3oBaHue B peyd B3POCIBIX KaK PelyILTUKaTHBOB-OHOMATOIIOB, TaK H
3BYKOCHMBOJIMYHBIX PEAYILTUKATABOB 3a9aCTyI0 TOBOPUT O CEMEHHOM ITOJIOKCHUN
loBopsiero (Hanuume aereil B cembe) 60 0 cdepe ero npohecCHoHaIbHBIX WH-
TepecoB (BO3MOXKHO, CBSA3aHHBIX C OOIIEHHWEM C JIETEMH), a TaKKe 00 Ompe/eieH-
HOM OTHOIIICHUH K MpeJMeTy pa3roBopa (J1r000Bb, HEXKHOCTH): «'Oh, it's not that,’
said Malicia, walking over to the door and looking at the keyhole. 'It's just that it's
$0... childish. So... tinkly-winkly. So... Mr Bunnsy'» [34. C. 196].

I[IpuHaANe:KHOCTh K ITHMYECKOMY COIMYMY OTpaHHYHMBACT YHOTpeOIeHHUE
SIUHULBI 10 JIMHUH CTPATU(HUKAIMOHHONW BapHAaTUBHOCTH. Tak, ymoTpeOJieHue
«nail'em-&-jail'em» (nonuuelckue) B aHMIIMUCKOM S3bIKE OIPAaHUYEHO pPaMKaMH
y3yca appoaMepHKaHCKOTO HaceJIeHUs. MBI TaKke MOYKEM TOBOPUTH 00 HCIIONB30-
BaHUH OIPEIEICHHBIX CIIOBOOOPA30BATEIFHBIX MOJICTICH B KaUeCTBE HPOHUUECKOTO
CpeCcTBa MMUTAIIMU 3THHUYCCKUX CTEPEOTHUIIOB, TAK, HAIIPUMED, YXKE YIIOMSIHYTas
BBIIIE WM-PENYIUIMKALUS (KaK B PYCCKOM, TaK W B aHTJIMHCKOM $3bIKAX) IMPEIIO-
JlaraeT UMHTALUI0 HIUIIA (QOKMOp-WMOKmMop, Xxo6oumwi-uimobumol, JIykoiii-
wmykoun, wonderful-schmonderful, actor-schmactor, book-schmook). Penynnuka-
THBBI 3a4aCTYI0 COOTHOCSITCS B CO3HAaHUHM HOCHTENEH C 3aMMCTBOBAaHHBIMH CTPYK-
TypamH, 9TO OCOOCHHO XapaKTepHO IUIS PEIyTDIMKATHBOB 3BYKOIIOAPAKATEIEHOTO
XapakTepa: «KuipObiM-0bIpObIMY — MIPEICTABUTEND I0KHO-a3UATCKUX HAPOIHOCTEH:
«Mmm y xeipovim-6vipovima netHi0 Kymmy» [URL: http://www. gramota.ru/ slovari/
argo, nara oopamenwus: 15.03.2010].

4. CTHIMCTHYECKAS MAPKUPOBAHHOCTH

3aKperuIeHHOCTh ONpEeNIeHHON CTUJIMCTUYECKOM MapKUPOBAaHHOCTH JIEKCHYe-
CKHX EIMHUII 3a9acTyIO OTpeIelsieTcsi criocodoM coBooOpaszoBanwmst. Hamprmep, yxe
VIIOMSIHYTHIC PEMyTUINKAIHS, OHOMATOIIEs, YHHBEpOANys, a TakxkKe psix Monenel ag-
(UKCaMM B pacCMATPUBAEMBIX S3bIKAX MPEATONATAIOT CTUIIUCTUYCCKYIO CHIKCH-
HOCTB JIEKCHUECKUX €IMHHUII, 00pa30BaHHBIX JaHHBIMH criocobamu. [TomoOHas mapku-
POBAaHHOCTH CMHHMITBI MTO3BOJIIET JEKOIUPOBATh 3aJ0KEHHYIO B Hell mH(popManuio ¢
MEHBIIMMHU YHEPTeTHUSCKIMH 3aTPATaAMH CO CTOPOHBI PEIUITUCHTA.

3akarouenne. Pazymeercs, B paMKax OJHOW CTaTbU HE IPEJCTABISIETCS BO3-
MOJKHBIM TIPOBECTH IIOJIHBIH aHATN3 BCEX IapaMeTpoB HH(OPMATUBHOCTH. MBI
3aTPOHYINU JIUIIb MAaJIyl0 YacTh YPE3BBHIYANHO HHTEPECHOTO U MHOTOACIIEKTHOTO
SIBTICHUSI THPOPMATUBHOCTH CYOCTaHIAPTHBIX JIEKCHUSCKUX eanHuL. Heobxoanmo
eme pa3 o0paTuTh BHUMAaHHE HA TECHYIO CBSI3b MEXKIY BEIOOPOM CPEICTB BBHICKA-
3BIBAHUS U CTUMYJIHPOBAHHEM CO3[AHUS ONPEIENCHHOTO (CyOBEKTHBHOTO) OTHO-
LIeHHUsA y PeUuIueHTa K yciablimaHHoMy. Co cTOpoHBI ['OBOpAIEero cymiecTByer
HaMepeHHUE BBIPA3UTh SMOIMHM M MBICIH Hauboyiee 3PQPEeKTHBHBIM 00pa3oM Jyis
yAep)KaHUs BHUMaHHs PernmmuieHTa, oka3aHUs HEOOXOIUMOTO OPHUEHTHUPYIOMIETO
BO3JICHCTBHUS, UTO OTPa)kKaeTCs B BHIOOPE SIMHHMII C TOBBIIICHHON CTEICHBIO MH-
(dhopmaTHBHOH 1IeHHOCTH. TakuM 00pa3oMm, P PaBHBIX YCIOBUSAX, T.€. PH PaBHO-
3HAYHOCTH JICHOTATUBHOW COCTABIIIIONICH CpEeACTBA BBIPAXKCHUS, «HHIUBHI OT-
JACT MPENNOYTECHUE TOM €IWHUIE, MapaMeTpbl KOTOPOH OYAyT COOTBETCTBOBATH
€ro COIMAILHOMY CTaTyCy, MO3UIIUH B POJICBOM CTPYKTYpe OOIICHHS, OTHOIICHHS
T'oBopsimiero k mpeamety u agpecaty oomenwus» [35. C. 204]. C apyroi cTOpOHHI,
B 3a7aun PenmmueHTa BXOIMT IEKOIUPOBaHHE WH(POpMAIMM MHUHHUMAJIbHBIMU
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CpEICTBAaMHM, T.€. YJCpXKaHWE BHHMAHUS, TOBBIMICHHE PE(ICKCHH, BOCIIPHATHE
SMOLIMOHAJTIBHO-OLIEHOYHON COCTABIISIOLICH BbICKA3bIBaHUS, MPH MUHUMYME YCH-
Ui, YCHenHoMy JeKOJUPOBAaHUIO B 3TOM CiIy4ae Takxke OyAeT crocoOCTBOBAThH
HaJM4Me B PeUd €IMHUI] C HU3KOH YaCTOTHOCTHIO YIOTPEOIEHUS U C BHICOKHM CO-
JIep >KaHUEM JIOTIOTHUTEIILHON HH(pOpMaIuu.
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ON SOME PARAMETERS OF INFORMATIVENESS OF RUSSIAN AND ENGLISH SUBS-
TANDARD LEXICAL UNITS.

Tomsk State University Journal of Philology, 2014, 2 (28), pp. 50-62. DOI 10.17223/19986645/28/5
Mekheda Marina I., Irkutsk State Linguistic University (Irkutsk, Russian Federation). E-mail: mmek-
heda@mail.ru

Keywords: substandard word formation, informativeness, language economy, expressiveness, axiolo-

gy-

The article deals with the problem of informativeness of lexical units which is closely connected
with language economy law and some means of enhancing the informative value of a unit. It is neces-
sary to point out that a simple transfer of information from the Speaker to the Recipient cannot be
considered as the purpose of communication. The idea of communication is mainly in orientating the
Recipient and directing him/her with the help of various persuasive means including such elements as
informativeness, expressiveness, emotiveness and axiology. The informative value of any word unit
can be presented as dual: semantic and additional or emotional. The additional information of a word
unit can include different degrees of expressiveness and intensity, various aspects of evaluation (pejo-
ration or elevation), gender and age characteristics, as well as ethnic and social status parameters of the
Speaker/Recipient of the consituation.

The author tries to define and explain some of the parameters of informativeness of lexical units
taking the substandard lexical systems of Russian and English languages as a model. It is acknowl-
edged that the substandard system is less controlled by rules and norms than the standard system and
can be characterized by individual word formation creativity and expressiveness. Expressiveness and
axiology are essential for the substandard stratum of the vocabulary. They can be achieved through
different means on various levels (phonological, semantic, derivational, syntactic). Some word forma-
tion models can contribute an expressive and evaluative element to the word unit in the process of
coining a new word. Expressive affixation is rather productive both in the Russian and English lan-
guages. The use of diminutive affixes can also indicate age and gender of the Speaker or the Recipient
of the communication act. Repetition can also be considered as a universal means of enhancing emo-
tiveness and expressiveness of any unit of the languages concerned.

Exclusive for the substandard layer of the vocabulary system is productivity of certain types of
word formation which are not very common in the literary stratum (reduplication, onomatopoeia,
rhyming slang). They are economically advantageous types of word formation and valued by both the
Speaker and the Listener of the communicative act for informativeness and expressiveness. The ease of
decoding the information of the unit can be achieved through iconic fixedness of stylistic pejoration,
iconicity of certain meanings fixed with certain initial sounds or clusters of sounds, as well as encoding
a number of aspects of information into the units of the language system of various levels (semantic,
grammatical, phonological, pragmatic).
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